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«Порівняльна фразеологія» 
Рівень BO Другий (магістерський) 

Назва 

спеціальності/освітньо- 

професійної програми 

014 Середня освіта (Англійська мова та зарубіжна 

література) або  

035 Філологія (Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша – англійська) 

Форма навчання Денна/заочна 

Курс, семестр, протяжність 2 курс, 3 семестр, 4 кредити 

Семестровий контроль Залік 

Обсяг годин (усього: з 

них лекції/практичні) 

Денна форма – 120 годин (лекції – 10, практичні 

заняття – 14)  

Заочна форма – 120 годин (лекції – 4, практичні 

заняття – 6) 

Мова викладання Англійська, українська 

Кафедра, яка забезпечує 

викладання 

Кафедра практики англійської мови 

Автор ОК Кандидат філологічних наук, доцент кафедри 

практики англійської мови  

Павлюк Алла Борисівна 

Короткий опис 

Вимоги до початку вивчення Успішне засвоєння нормативної дисципліни 

«Теоретичний курс англійської мови». 

Рівень володіння англійською мовою B2+/С1 

Що буде вивчатися Граматичні характеристики фразеологічних 

одиниць англійської та української мов, їх джерела 

формування, функціонально-стилістичні 

особливості використання фразеологізмів, 

міжмовна фразеологічна еквівалентність, гендерна 

маркованість фразеологізмів у зіставному аспекті.  

Чому це цікаво/треба вивчати Вивчення курсу дозволить придбати необхідні для 

майбутньої професійної діяльності знання та 

практичні навички роботи з фразеологічними 

фондами англійської та української мов. У ході 

курсу здобувачі освіти матимуть змогу зрозуміти, 

що являє собою фразеологія як лінгвістична 

дисципліна, системно опанувати семантичні та 

структурно-граматичні характеристики 

фразеологічних одиниць обох мов, їхні джерела 

формування, прослідкувати функціонально-

стилістичні особливості використання даних 

фразеологізмів, їх прагматичний потенціал, 

усвідомити поняття міжмовної фразеологічної 

еквівалентності та специфічності, а також 

дослідити гендерну маркованість фразеологізмів у 

зіставному аспекті.  



Чому можна 

навчитися 

(результати 

навчання) 

По завершенню курсу здобувачі вищої освіти 

матимуть змогу: 

-  ефективно працювати з інформацією, тобто 

добирати необхідну інформацію з різних джерел 

і критично аналізувати її;  

-  створювати усні й письмові тексти різних жанрів і 

стилів державною та іноземною мовами; 

- використовувати знання з фразеології англійської 

та української мов для організації ефективної 

міжкультурної комунікації; 

- відрізняти фразеологічні одиниці від вільних 

словосполучень, фразеологічні еквіваленти від 

фразеологічних калькованих висловів у 

контексті; 

-  вживати фразеологізми у текстах та практично 

застосовувати основні способи їх перекладу. 

Як можна 

користуватися 

набутими знаннями й 

уміннями 

(компетентності) 

У результаті набутих знань здобувач освіти зможе: 

- вільно володіти експресивними, емоційними, 

логічними засобами мови та спрямовувати їх на 

досягнення запланованого прагматичного 

результату; 

- інтерпретувати структуру фразеології та її 

теоретичні основи; 

- використовувати знання з порівняльної 

фразеології в професійній діяльності; 

- оперувати спеціальною термінологією з 

порівняльної фразеології англійської та української 

мов. 

Інформаційне забезпечення Cилабус з прозорою рейтинговою системою 

оцінювання, відео- та аудіоматеріали, Інтернет 

джерела 
 

 


